
 

  مقدمه مترجم
  

تـرین آمـوزش را بـا بیشـترین یـادگیرى       اگرچه انتظار ما این است که آموزش به یادگیرى منجـر شـود، و مطلـوب   
شـود، و متقـابلاً همـه یادگیریهـا      پسندیم، ولى حقیقت این است که لزوما همه آموزشها به یادگیرى منتهى نمى مى

ها و حوادث زندگى روزمـره   ارد متعدد یادگیرى انسان از تجربهنمونه بارز این ادعا مو. معلول آموزش مستقیم نیست
تواند از برخورد وى با اشیاء، رویدادها، موجودات غیرانسانى، مظاهر طبیعت و مانند آن حاصل شود و در  است که مى

بر ایـن بـوده   با این حال، در همه حال و همه زمانها سعى . برند از آن نام مى یادگیرى پنهانشناسى زیر عنوان  روان
  .شود، بیهوده نباشد که هر نوع آموزش با بیشترین یادگیرى همراه باشد تا کوششهایى که در این زمینه صرف مى

توان گفت که آموزش و یادگیرى به مفهوم عام خود همزاد انسان است، اما بـه حکـم عقـل سـلیم بایـد       لذا، مى     
تر شـود، ایـن دو مقولـه نیـز بـه شـکلهاى        ط حاکم بر آن پیچیدهپذیرفت که هر چه زندگى اجتماعى انسانها و رواب

رسـد تمـامى ایـن     با این همه، بـه نظـر مـى   . شود متفاوت مورد توجه قرار گرفته، دامنه شمول و تنوع آن زیادتر مى
ل تر براى پرورش نس مأموریت نسل بزرگویژه آموزشهاى رسمى، را بتوان در  گسترشها و تنوع آموزش و یادگیرى، به

خلاصه کرد، زیرا تحقق این مأموریت و تلاش تر  تر، و تلاش نسل اخیر براى همپایى با خواستهاى نسل بزرگ کوچک
  .براى بهزیستى انسانها ضرورت اساسى داشته، دارد، و خواهد داشت

آن یادگیرى  العمر، واصطلاحات مشابه؛ و به تبع از طرف دیگر، آموزش بزرگسالان، آموزش مداوم، آموزش، مادام     
آورد قـرون اخیـر،    العمـر و امثـال آن ظـاهرا ره    فراگیر، یـادگیرى مـادام   بزرگسالان، یادگیرى مداوم، جامعه همیشه

هاى اخیر وضع شـده،   ها در دهه مخصوصا قرن بیستم میلادى است، ولى باید دانست که هرچند تعدادى از این واژه
عنوان مثـال، در   به. شود هاى تربیتى نیز یافت مى ترین اندیشه ر قدیماما مفاهیم ضمنى و حتى آشکار برخى از آنها د

برحسب دید ... وحدت خانوادگى طى قرون متمادى اساس تربیت چینى بوده است «اند که  مورد چین باستان نوشته
اى دانـش را بـر  . گذارد و شخص جاهل پیرو هوسهاى نـامعقول اسـت   چینى، فرد تربیت شده به معلومات احترام مى

  1.اى براى عمل صحیح اخلاقى است اینکه دانش است نباید پرستید، بلکه از این لحاظ اهمیت دارد که مقدمه
اشتغال محض به حرفه هنرى نبـود،  «همچنین، در توصیف آرمان تربیتى یونان باستان آمده است که این آرمان     

... دف تربیت آتنى پرورش علـوم و انسـانیت بـود    ه... بلکه هدف شرکت کردن در کار هنرى و لذت بردن از آن بود 
طبق حـدیث نبـوى، طلـب    » ... 2شد هرچند این تربیتها جنبه کاربردى نداشت و به زنها نیز تعلیمات ناقص داده مى

علم حتى در چین، که در صدر اسلام نسبت به مکه و مدینه از اقصا نقاط بوده، توصیه شده و نیـز حضـرت پیـامبر    
  .اند علم را بر هر مرد و زن مسلمان واجب دانستهطلب ) ص(اسلام 

با این حال، آنچه از اوایل قرن بیستم میلادى، مخصوصا پس از جنگ اول جهانى و بـا شـدت زیـادترى بعـد از          
جنگ دوم جهانى به صورت گسترده مورد توجه قرار گرفته، آموزش بزرگسالان با هدفهاى کاربردى است، اگرچه بر 

شود، ضمن اینکه زنان و گروههاى اقلیت در کانون توجـه ایـن    شدت تأکید شده و مى اربردى آن نیز بهاهداف غیر ک
هاى متداول در یونان  منتهى گردیده که هرچند از واژه آندراگوژىاین توجه به پررنگ شدن مقوله . التفات قرار دارند

ـ که باز هم میراث یونان باستان است ـ بسـیار     گوژىپداهاى اخیر چنان توسعه یافته که از  باستان بوده، اما در دهه
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  .وکیف آن نوشته شده است فاصله گرفته است؛ کتاب حاضر در ارتباط ویژه با این اصطلاح و کم
پیتر جارویس، استاد دانشگاههاى انگلیس و ایالات متحده امریکا، از پرکـارترین متخصصـان معاصـر در زمینـه          

پردازد، هرچند در  در اکثر آثارش به دو قطب یک پیوستار، یعنى آموزش و یادگیرى مىآموزش بزرگسالان است که 
شاید به دلیل همین تأکید ویژه است که ترجمه کتاب . هر دو مقوله عمدتا به بزرگسالان توجه دارد تا به خردسالان

تصادفا در نوع خود منحصر به فرد نیست و به گفته دانشجویان به زبان ساده ترجمه نشده، بـیش از حـد    حاضر، که
  .انتظار مورد استقبال قرار گرفته و طى چهار سال، سه مرتبه تجدید چاپ شده است

، متـرجم در  اومآموزش بزرگسالان و آمـوزش مـد  در واقع، با تأثیرپذیرى از این التفات جامعه علمى ما به کتاب      
متفکران قـرن بیسـتم در آمـوزش    اى از فصول اول و پانزدهم کتاب دیگر آقاى جارویس با عنوان  صدد برآمد فشرده

  :عنوان فصل یازدهم به کتاب بیفزاید را به  (Twentieth Century Thinkers in Adult Education)بزرگسالان 
یحات مترجم که به دلایلى در چاپهاى قبلى کتاب نیامده بود بـه  در بحث پیرامون این اقدام، قرار شد مقدمه و توض

  :اثر حاضر اضافه گردد؛ این توضیحات به شرح زیر است
توانـد مکمـل سـایر     درصد مطالب دو فصل از کتاب مورد اشاره است کـه مـى   80فصل جدید حاوى بیش از  .1     

  .مطالب کتاب باشد
ترجمه شده، بلکه این روش در کل کتاب مورد توجه بوده، زیرا در متن  نه فقط فصل جدید به صورت گلچین .2     

نـام   مراتب نیازهـاى مزلـو   سلسلهبراى مثال باید از . اصلى مطالبى وجود دارد که به دلایلى ترجمه آن ضرورت ندارد
ت بسیار گذرا صفحه از کتاب اصلى به تشریح آن اختصاص یافته، حال آنکه در این ترجمه به صور 5برد که بیش از 

  .نماید هاى مزلو در بسیارى از کتابهاى فارسى نقل شده و تکرار آن لازم نمى به آن اشاره شده، زیرا اندیشه
به استثناى مواردى که به دلیل اجتناب از تکرار به صورت فشرده ترجمه شده، مترجم به تعهـدات علمـى و    .3     

ه متن اضافه یا از آن حذف نکرده است، چراکه امانت در ترجمه وظیفه اخلاقى وفادار بوده و به هیچ وجه مطلبى را ب
  .همه ماست

سرانجام اینکه اگر ترجمه حاضر از نظر سادگى بیان با سایر کارهاى مترجم تفاوت دارد، دلیل آن را باید هم  .4     
هاى مختلف  حات و مقولهدر پیچیدگى متن اصلى، و هم در جدید بودن آموزش بزرگسالان و آموزش مداوم و اصطلا

رود  توان مترجم را صددرصد تبرئه کرد، و به همین دلیل انتظار مى با این حال، نمى. آن در زبان فارسى جستجو کرد
  .که خوانندگان ارجمند با آراء ارشادى خود او را در انجام اصلاحات احتمالى مساعدت کنند
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  پیشگفتار
  

اى مربیان بزرگسالان در بریتانیاى کبیر  یابد، زیرا آموزش حرفه آموزش بزرگسالان مرتبا اهمیت بیشترى مىمطالعه 
اى گسترده  و دیگر کشورهاى جهان روندى رو به افزایش دارد؛ اما معدودى از کتابهاى موجود دانشجویان را با زمینه

امیـد اسـت   . قصد پر کردن این خلأ تدوین شده اسـت  سازد و به همین دلیل کتاب حاضر به از این موضوع آشنا مى
انـدرکاران آمـوزش بزرگسـالان و     بعلاوه، امید است دیگر دست. دانشجویان آموزش بزرگسالان آن را سودمند ببینند

  .مطالب فراوانى در این کتاب بیابند که با زمینه کارى آنان ارتباط داشته باشد) العمر مادام(آموزش مداوم 
اش را  جه به هدف یاد شده، کتاب طورى تنظیم شده که خواننده بتواند هر یک از موضـوعات مـورد علاقـه   با تو     

در انتهاى کتاب نیـز منـابع دیگـرى    . دنبال کرده، در عین حال به کتبى که منابع کتاب حاضر است، مراجعه نماید
د با مراجعه به ایـن منـابع بـر دانـش خـود      مندان پس از مطالعه هر فصل بتوانن براى مطالعه پیشنهاد شده تا علاقه

بیفزایند، هرچند حجم کتاب و مطالب آن به قدرى هست که دانشجویان و دست اندرکاران را با موضوعات متنـوعى  
در واقع، آنچه در این کتاب از آن بحث شده براى رسیدن به . که در زمینه آموزش بزرگسالان وجود دارد، آشنا سازد

تخاب شده است؛ به همین دلیل، بخش اعظم آن به تدریس و انتقال یادگیرى اختصـاص یافتـه   هدف تألیف کتاب ان
روشنى بحث شود، اگرچه در اغلب  بعلاوه، مباحث کتاب به فصول متعددى تقسیم شده تا درباره هر موضوع به. است

  .بندى جنبه تصنعى دارد موارد این تقسیم
این رو امیدواریم خوانندگان کتاب آن را حاوى اطلاعات کافى، مربوط  هدف کتاب، تلفیق نظر و عمل است و از     

  .و بیش از هر چیز سودمند بیابند) معتبر(
  


